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®OPMYBAHHS TA CUCTEMATHU3AIISA ®PAHIIY3bKOI HAYKOBOI JIEKCUKHA

Mema pooomu. [Ipoananizyeamu ocHosHI emanu opmysanus Gpanyy3vkoi HAYKOBOI TeKCuKu K 8i000pajicenns
npoyecie coyianbHO-ICMOPUYHO20 PO3GUMKY CYCRITbCmEd. Becmanosumu 0coonueocmi OUHAMIKU HOPMYSAHHS A HOMI-
HAYii HAYKOBUX NOHAMb Y (PPAHYY3bKILL MOGI.

Memooonozia. Y 0ocniodcenni 6UKOPUCIOBYBAUCS 3A2ANbHI MA CReYIaTbHI TIHeGICMUYHT MEMOOU. AHANI3, CUHMES,
Yy3azanvHeHHs, NOPIGHANbHO-ICIOPUYHUL A ONUCOB0-AHANTIMUYHUL MEMOOU.

OcHogHuM 0dicepenom nonoGHenHs Ppanyy3bKoi HAYKOBOI NeKCUKY CManu KiAcUdHi Mogu — cpeybka ma JAamund.
THouunarouu 3 XVI cmonimmsa Mo803Ha8Yyi 8nopsioKo8yoms HOpMU ma npaguaa gpanyy3okoi mosu. I1io eniueom ymaniz-
My, pehopmayii, KanbeIHIZMY (PPaAHYY3bKA HAPOOHA MOBA CMANA 3A2ATbHOHAYIOHATbHOI ma 8 cepeduni XVII cmonimms
o¢hiyitinoro Ha eciti mepumopii panyysvkoi depocasu. Teopemurom y eany3i HOPMYBarHs JimepamypHoi mosu Ppancya
Manepbom 6yno chopmyearo mpu eumoeu 00 MOBU: NPABUILHICb, ACHICMb, uucmoma (correction, clarté, pureté). B eno-
xy Ipoceimnuymea (le siécle des Lumieres) (XVIII cmonimms) y ¢panyy3vkomy MOB0O3HABCMEI 3 A8UIUCA MEHOEHYIT
W00 YMOUHEHH S CeMAHMUKYU CTliB.

Hayroso-mexniynuii npoepec (XX cmonimms) 3anouamkyeag y Mosi 6eiuxuil niacm, wo noisieas y nompedi o3na-
YEHHS HOBUX NOHAMb 6 2any3i (hizuKu, Ximii, mexuiku ma mexuonocii. Kpim mozo, y (hpanyy3vxiti Mo6i 6uHUKAE 8eUKA
KITbKICMb aHeniyusmie, wo 3 a6Unucs 6 pisHux cgepax: npeci, menedauenHi, mopeieni, eKoOHOMIYl, OAHKIBCHKIl Cnpas,
no6ymositl 1excuyi ma iH.

Bucnosku. Hayxosa nexcuka npotiuina mpuganuii wiiiax icmopuurnozo po3eumxy. Cepeonbogiuna enoxa cnpusia nos-
81 HEON02I3MIB, NEPeKIa0am i3 KIACUYHUX MO8 V 2any3sx (hinocoii, meduyunu, nedao2ixu, Mexamiku ma acmpoHoMmii.
3’agunucs cnosa, Axi HOMIHY8AIU AOCMPAKMHI NOHAMMA, WO AKICHO 30a2amuio 1eKCuKy panyysvkoi mosu. ¥ XX cmo-
JMmi HAYK08A IeKCUKA THMEHCUBHO 30a2a4y8aNACs HOBUMU TeKCUYHUMU OOUHUYSMU, CIPYKMYPY8ANACs 6 PI3HI mepmi-
HONOZIYHI CUCEeMU.

Kntouogi cnoea: nayxosa nexcuxa, ciogomeipHa cucmemd, HOpMy8aHHs panyy3oKoi Mosu, mepminocucmema.
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FORMATION AND SYSTEMATIZATION OF FRENCH SCIENTIFIC VOCABULARY

The purpose of the work is to analyze the main stages of formation of French scientific vocabulary as a reflection
of the processes of socio-historical development of society, to establish the peculiarities of the dynamics of normalisation
and nomination of scientific concepts in the French language.

Methodology. The general and special linguistic methods as analysis, synthesis, generalization, comparative-historical
and descriptive-analytical methods were used in the study.

The main source of replenishment of French scientific vocabulary were classical languages such as Greek and Latin.
Since the 16th century, linguists have been regulating the norms and rules of the French language. Under the influence
of humanism, the Reformation, Calvinism, the French vernacular became national language and in the middle
of the XVII century official one throughout the French state. Frangois Mahlerb, a theorist in the field of literary language
standardization, formulated three requirements for language: correctness, clarity, purity (correction, clarté, pureté).
During the Enlightenment (le siecle des Lumieres) (18th century), there were tendencies in French linguistics to clarify
the semantics of words.

Scientific and technological progress (XX century) has contributed to the formation of a language layer, which was
needed to define new concepts in the field of physics, chemistry, engineering and technology. In addition, the French
language has a large number of anglicisms, which appeared in various fields: the press, television, trade, economics,
banking, household vocabulary, etc.

Conclusions. Scientific vocabulary has come a long way in historical development. The medieval era contributed
to the emergence of neologisms, translations from classical languages in the fields of philosophy, medicine, pedagogy,
mechanics and astronomy. The emergence of new words that denominated abstract concepts, qualitatively enriched
the vocabulary of the French language. In the XX century, scientific vocabulary was intensively enriched with new lexical
units and structured in different terminological systems.

Key words: scientific vocabulary, word-forming system, normalisation of French language, terminological system.

AKTYyaJIbHICTBH IP00/IEeMH Ta AHAJII3 0CTAHHIX [Touatok (¢opmMyBaHHS HAyKOBOi JIEKCHUKHU
pocaipkenb. CydyacHl TepMIHOCUCTEMHU Yy (paH-  3aKIaJeHO B  CepeaHbOMPAHIY3bKHI Iepion
Iy3bKili MOBI MarOTh TpHBAJIMH HUIAX po3BUTKY. (XIV-XV  cromitrs), OCKUIBKH cTapodpaH-

Im mepenyBaB eran 3apomKeHHs Ta yTBEpIKEHHS
(haxoBUX JIEKCHK, K1 BiJI0Opakasiy 3MiHU, 1O BifI-
OyBaJIUCh y TOrOYacHOMY (DpaHIly3bKOMY CYCIIiTb-

Iy3bKUW Tepioj] BiJ3HAYAIOTh JIUINE 3MIHH Ha
donernynomy piBHi (Volkova, 2000, p. 10).
YV XIV-XV cromiTrax BiaOyaocs pO3LMIMPEHHS

crBi. [lig BIUIMBOM JIIHTBAJILHUX Ta IT03aMOBHUX
(commiaibHUX, €KOHOMIYHUX, MOJITUYHUX 1 T. iH.)
YUHHMUKIB BiIOyBaJIMCh TpaHCHOpMAIiifHI 3MiHU
B YTBEpKEHHI1 BCi€l (PpaHIy3bKOi JIEKCUKH.

chep yKUBaHHS HHCbMOBO-JIITEPATypHOI MOBH.
Jns iboro icHyBaj1a HU3Ka iICTOPUYHUX IIEPEYMOB.
Po3pizHeni MibkycooussmMu (paHIiry3bki TepUTOpIi
Ha XBUJI1 MMaTPIOTHYHOTO MiTHECEHHS MParHy/If J10
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o0’emnanns (Katagoshhina, 1963, p. 229). Kpim
toro, B kiHmi XV cromitrs Jlrogosik XI 3akiH-
yuB 00’eqHanHs Ppaniii. 3aBASKH IbOMY MHCh-
MOBO-JiTepaTypHa MOBa cTaja OararogyHKIio-
HAJIBHOIO Ta 3arajJbHOIMOLIMPEHOI0, TAaKOoXK OyIo
CIIOCTEPEIKEHO TEHJCHIIII0 BCTAHOBJICHHS BiJI-
MOBITHUX HOPM BHMOBH, I'PaMaTHKH Ta JIEKCHKH
(Katagoshhina, 1963, p. 230). Yucnenni nepe-
KJIaau HaykoBoi, (imocodchkoi Ta HOPUIUIHOT
JTepaTypH yBeJIU HOBI MOHATTS, IS AIKKX HE OyI0
BIJIMOBITHUKIB Y ()paHITy3bKiii MOBi. Y Takui cIio-
ci6 Ha py6exi XIV-XV cronite BUHMKIIA TOTpeda
B CTBOPCHHI HAyKOBOI JICKCUKH 1, BIIMOBIIHO 10
(axoBUX JIEKCHK, HAYKOBOI TEPMIHOJIOTII.

[Ipouecu cTaHOBIEHHS Ta HOPMYBaHHS
HAyKOBOT JICKCMKH B PI3HMX MOBHUX CHCTEMax
y apyrii momoBuHi XX Ta Ha moyatky XXI cro-
mitts pocuimkysanmu . Jlorre (Lotte, 1979),
H. Kararommna (Katagoshhina, 1963), O. Anek-
ceeBa (Alekseeva, 1994), O. Cynepancpka
(Superanskaya, 2012) Ta iHmIi.

Merta pocaimxkennsi. [IpoananizyBatu OCHO-
BHI eranu (OpMYBaHHS HAyKOBOI (hpaHITy3bKOT
JIEKCUKHU SK BifOOpaskeHHS MPOIIECIB COLiaIbHO-
ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY CYCIJIbCTBA. BCTaHOBUTH
0COOMBOCTI AMHAMIKM HOPMYBaHHS Ta HOMiHAILIi{
HAyKOBHX TIOHATH Y (hpaHITy3bKili MOBI.

BukJiiax 0CHOBHOI0 MarTepiany 10C/IiIKeHHS.
OCHOBHMM JDKEPEJIOM IIOTIOBHEHHS HAayKOBOI
(bpaHIy3bpKOT JIEKCUKH CTald KIACHYHI MOBH —
rpenpka Ta jaruHa. [IpukinagaMu paHHIX 3amo3u-
YeHb 13 JIATUHHM, 110 Mi3Hime (GopMyBaiu (axosi
TEPMIHOCHCTEMH, MOXKHA BBaKaTW TakKi OJU-
HUIIL: espace ‘TpocTip’ £ nart. spatium, (Dauzat,
1971, p. 276), statue ‘cratys’ £ nar. statua, NoXo-
JUTh BiJ JI€CTIOBa Stare ‘3aquIaTHCh Ha MICIi’
(Dauzat, 1971, p. 712), crédit £ nar. créditum
y BY3bKOMY pO3yMiHHI ‘kpeaut, nmo3uka’ (Dauzat,
1971, p. 132). Cy4acHi ¢i3uuHi Ta TeXHIYHI Tep-
MIHM TpPOWIIIM ajamnTaiilo dYepe3 crapodpan-
IIy3bKy MOBY 1 4acTO TeX OepyTh IOYATOK Bij
JATUHU: fréquence ‘dactota’ £ nar. frequentia
‘gacTui, TOH, 1o yacto Biasiaye’ (Halyan, 2012),
gravitation ‘rpaBiTallis, CWIa TSDKIHHSA £ Jar.
gravitate ‘tarap (Halyan, 2012), oscillation ‘xonu-
BaHHs' £ nart. oscillationem ‘roitnanns’ (Halyan,
2011), Bara’. dispersion ‘pucrepcis’ £ JaT.
dispersionem ‘poscitoBanns’ (Halyan, 2011). ITpu-
KJIaJy CBiIYaTh, IO JIGKCHKA, SIKa MOXOAWTH Bif
KJIACUYHOI JIATMHU, 3HAalILIa CBOE Micle y (axo-
Bili MOBI, 3MiHMJIa CEMAaHTHKY B HANPsIMKYy yTO4Y-

HEHHS, 3BY)KCHHS Ta IMEPEOCMHCICHHS CEMHOIO
Habopy, IO YTBEP/DKYE HOBY AediHimito ciona. [3
IperbKoi MOBH TOTIK JEKCUYHUX OAMHUIL Hala-
raro meHmwuii. Cepen CiiB, sIKi TOMOBHWIM Hay-
KOBY JICKCHKY (ppaHITy3bKOi MOBH, HEOOX1THO BiI-
3HAYUTU Taki: embryon £ tp. embryon ‘eMOpioH,
3apoJIoK’, atome ‘aToM’ £ TP. dtomos ‘HETONiTb-
HUW’, hypothese ‘rinore3a’ £ rp. hypothesis ‘6a3a,
HanpalroBaHHsA, yHIAMEHT Ta 1HIIII.

Y XVI cronitti npoOymKyeTbes 1HTEpPEC 10
piaHOI MOBH, IO BUpPAXXaBCsS B PO3BUTKY MOBHOT
camocifgomocTi. Ha Toit yac naruna Oyna nepxas-
HOIO MOBOIO (peonanpHOi Dpaniiii 1 Mana O6e33are-
peYHUil aBTOpPUTET y MIKHAPOIHHMX BiJHOCHHAX,
¢inocodii, HayIi, a TakoX y BUIIH mKkoii. Tomy
PEBOJIIOLIIHHIM KPOKOM CTaji0 3acCHYBAaHHsS KoJie-
1ky (Collége des lecteurs royaux, mizuime Collége
de France), B sikomy BHKIagaHHS Benocs (paH-
IIy3bK00 MOBOM. Bimomi BueHi-rymanictu Ilape,
Pamoc, benon, boBenb mnucanu cBoi HayKOBO-
MOMYJISIPHI pOOOTH Ta POOUIIH MEPEeKIIaan 3 THIINX
MOB (paniy3pkoro. Y Ttoil wac Ilapns Bbosennb
omyoiikyBaB «lIpaktnuHy reomerpito», Dopka-
JIeITh TIepeKyIaB (PpaHIy3bKOK TpakTaTu Apximena,
EBkimina Ta Ilpokna, Merpe nepeknaB «Tpakrat
npo Bcecsit» Apicrorens. 3arajiom Ii poOoTH
JIaJTi TOYaTOK BUHUKHEHHIO (h13MKO-MaTeMaTHIHOL
Ta TEXHIYHOT JIEKCUKH y (ppaHIly3bKili MOBI.

Bunukna mnorpeba B HampalloBaHHI €IWHHUX
000B’sI3KOBUX MOBHHUX HOpM. Tomy 1532 poky
XK. JlroOya HammcaB TpamaTtuky (paHIly3bKoi
MOBH, SIKa CKJIaJIaJIacsl 3 JBOX YaCTUH — (POHETHKH
Ta Mopdodorii. Y mii poOoTi 31iiiCHEHO CIIpoOy
CHCTEMaTU3yBaTH Ta BIOPSIKYBAaTH TpaBUIIA, SKi
TOZ1 YacTO CyNepedynsf OfHE OJHOMY. BomHouac
BILIUB JIATHHU OyB JIOCTaTHbO 3HayHUM. IIpo 11e
cBimuath nepeknaan H. Opema tBopy “Le livre du
ciel et du monde” ‘Kuura Heba i cBity’ ¢inocoda
Apicrotens. TepMmiau acTpoHOMIT Ta acTpodi3uKH
(eclipse <« nar. eclipsis ‘3atemHeHHs’, sphéres
célestes £ nar. sphaera caelestis ‘HebecHa cdepa’,
lune £ nar. luna ‘micsaup’) Opema 3amo3uyyBaB i3
naruau. HeoOximHo 3a3HaunTH, mo H. Opema 30a-
ratuB (hpaHIly3bKy MOBY HU3KOIO CIIIB, SIKI Mi3HIIIE
cTaym TepMiHamu: réflexion ‘BinOuBaHHs, pediek-
cist’, dégénérer ‘BUPOIKYBaTUCh, JAETEHEpYBaTH’,
démonstration ‘1OBEJeHHS, BUPa3, IEMOHCTpAIlist’
mélancolique ‘MenanxoniyHuii, CyMHMIA’, minime
‘MiHIMaJIbHUH, HE3HA4YHHUi’, moderne ‘HOBUH,
cy4yacHwii’, politique ‘TIOMITUYHUNA’, récompenser
‘KOMIIEHCYBaTH  (BTpaTH),  BiALIKOIOBYBAaTH
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(30WTKM), HArOpOIKYyBaTH , symphonique ‘cuM-
dboniunuit’, subséquent ‘HacTynHuA’, supplément
‘IOTIOBHEHHSA, 3amiHa’ vocation ‘IOKIUKAHHS,
npusHaueHHs” (Katagoshhina, 1963, p. 268).

Po3BuTOK (paHIy3pK0i MOBH 3yMOBHB TOSIBY
3HAYHOI KIJTBKOCTI HEOJIOTi3MiB. 3HaYHUN BHECOK
y TIOTIOBHEHHSI (PaHIy3bKOi JIEKCUKH HOBUMH
clioBaMHU 3poOMB mepekianad mpamb Tita JliBis
Bepcroipy:  congratuler  ‘Bitatu’, convoquer
‘CKJIMKATH, 3alpollyBaTH, BUKIMKaTH , décade
‘nekama, ACCATHIITTS , instance ‘HACTIHHE IPO-
XaHHA, IHCTAHIlS, OpraH’, inferpréte ‘Tiaymad,
pymnop’, magistrat ‘marictpar, MpeJCTaBHUK CyHO0-
BO1 anmiHicTpamii, cynas’, plébiscite ‘mnebicuur,
BCEHAPOJIHE TOJIOCYBaHHs, pedepeHnym’, satellite
‘CYNyTHHK, CaTeliT , ferreur ‘)kax, CTpax, Tepop .
[Mpukmamu cBimyarh, MO HEOJOTI3MU MaJld COIIi-
QJIBHO-NIOTITUYHUN a00 aJAMIHICTPAaTUBHUHN Xapak-
tep. OcoOMMBO BaXIIMBOIO B Tepion XV CTOMITTS
CTaJia I0siBa HOBUX CJIiB 3 a0CTPaKTHUM 3HAUCHHSIM
(Katagoshhina, 1963, p. 269): déduction ‘Binpaxy-
BaHHS, JEIYKIlisi, BUCHOBOK , intelligent ‘po3ym-
HUH, KMITIUBUAN, mental ‘ysIBHUH, MEHTAIbHHINA,
observations ‘COCTEpeXEHHS, pe3yabTaT CIIo-
cTepexeHHs’, philosopher ‘dimocodcrByBarn’,
résolution ‘pilieHHs, PE3OJIONis, IOCTaHOBA .
BUHUKHEHHS TaKMX CIIIB IiTHIO MOBY Ha SIKICHO
HOBMH DIiBEHb, IO JO3BOJWIO PO3LIMPUTH MEXI
a0CTPaKTHOTO MUCIIEHHS 1 aKTUBHIIIE BIPOBAJIKY-
BaTH HAyKOBY JIEKCUKY Y (paHKOMOBHOMY COIIlyMi.

VY xiami XVI cromitra y ®panmii 3’ sBumucs
HOBI 11€0J10T14HI OpMU: TyMaHi3M, pedopmaris,
HaWIOTYXHIIIa Ha TOW Yac 1JIe0JIOTis — KaJlbBi-
Hi3M. [lig BIIMBOM IMX YMHHUKIB (ppaHIry3bKa
Hapo/JHa MOBa CTaja 3arajbHOHAI[IOHAIHHOIO.
V rakuii cnioci6 y cepeauni XVII cromitts ppan-
Iy3bKa MOBa cTajia OQiliifHOI Ha BCIH TEPHUTO-
pii ¢paniys3pkoi aepxaBu. JIaTMHY BHUTICHUIN
3 JepkaBHHX ycCTaHOB. HeoOximHO 3a3HauuTH,
10 B rajly3i HayKd Ta BUKJIAJaHHS L€l mpolec
TiIbKM HaOupaB Baru i OyB Janekuil 10 3aBep-
nieHHd. Hai0iabl KOHCEPBATUBHOIO HAYKOIO
IIOI0 TEpexXoay BiJl JAaTWHU 10 (PaHIy3bKOi
MOBH Oyna marematuka. Lle moB’s:3aHo 3 HeoOXi-
HICTI0O MaKCHUMAaJIbHO TOYHO TEpeNaTH 3HAYCHHS
CJIIB JIATUHCHKOTO OPUTIHAITY.

YV XVII cTomniTTi B CyCHiJIbCTBI BUHUKIIA ITOTpeda
B HOpPMYBaHHI JIiTepaTypHOi (paHIly3pKOi MOBH,
Tak 100 MMChMOBa 1 ycHa ii Gpopmu Oynmm 3pas3ko-
BUMH 1 3arajJbHO000B’I3KOBUMHU Ha BCiii TepUTOPii
Opanrii. BugatHumMu TeopeTHKaMu B Tairy3i HOp-

MyBaHHS JiteparypHoi MoBu XVII cromitts Oyim
®pancya Manep6 ta Knon Boxia (Katagoshhina,
1963, p. 347-348). Ilepmmii cdopmyBaB TpH
BUMOTH JI0 MOBHU: MPaBWIBHICTb, SICHICTh, YACTOTA
(correction, clarté, pureté). HopmyBaHHS MOBH
TIPHU3BEIIO JI0 BUAJICHHS apXai3MiB Ta BiJIMOBH BiJl
BKMBAHHS MJialeKTH3MiB. Tak 3BaHUI TPUHLIUII
YUCTOTH MOBHU jajii Oyno peamizoBano y Dpan-
Iy3bKiii Akazmemii, siKy 3amodarkyBaB A. Pimiernne
(A. Richelieu). B 1694 poui AkaaeMi€ro BUAaHO
cnoBHuk (Katagoshhina, 1963, p. 350). Tak Oymo
BIZIKUHYTO HE TUIBKH CJIOBA, SKUMH KOPUCTYBAJINCh
«TPOCTOFOIMHNY, JI€ W JICKCHYHI OIMHUII 3 TaTy3i
Hayku Ta Mucrenrsa (Hazan, 2006). BonqHouac neit
niepiof] y (ppaHiry3bKiii MOBHIH iCTOpIi Bi3HAYMBCS
BCTAHOBJICHHSM TOYHOT JeiHiIiT CIIiB.

XVIII cromittss — ne emoxa [IpocBiTHHIITBA
(le siecle des Lumieres). Y ueit nepiog y ¢pan-
I[y3bKOMYy MOBO3HABCTBI 3 SIBUJIUCS TEHJCHIIi
1010 YTOYHEHHS CEMaHTHKHU CliB. Pi3HOMaHITHI
BIATIHKM CMHCIy CJOBa HAJIalOThCA 3aJICKHO
Bix oOsacti IX BKuBaHHS. HallakTuBHIIIE ITUMU
nponecamu 3aiiMaBcs Etben bonno ne Konau-
TbsK, (paHIy3bkuil ¢inocod, SKUK HamHcaB
npami “Traité des Systemes” (1749), “Traité des
Sensations” (1754), 3HAYHOIO MIpO¥O, ITiJT BIUIH-
BoM emmipusMy. Kpim Toro, mmpoke BHU3HAHHS
OTPUMAB CBITOIVIS palliOHAI3MYy, IO B JIIHTBIC-
THUIl BUpa)XaBCcs NPHHIUIIOM DPalliOHAIBHOI Ipa-
MAaTuKH, 3T1JIHO 3 SIKHM y MOBO3HABCTBI CHpHii-
MaJii BCe po3yMHe 1 JioriuHe. OnuH i3 BUAATHUX
moBo3HaBMiB XVIII cromitrs E. /{romapce nucan
(Katagoshhina, 1963, p. 360), mo B rpamarwii
noTPiOHO PO3PI3HITH /IBa HAYAJIA: B OCHOBI OTHOTO
JISKUTHh HECIIPOCTOBHA iCTMHA — PO3YM, 1 SBHIIA
MOBH  THIANOPSAKOBAaHI IIbOMY BCEOXOITHOMY
HayaJy; B OCHOBI Ipyroro JISKUTh YMOBHA i1CTHHA,
1 sIBUINA, 110 BIAOOpakaroTh 1€ Ha4ajo, 3aJIekKaThb
BiJl HU3KW YMOB, TOMY HETIOCTIiHI 1 BIAPI3HIIOTHCS
3aJICKHO BijJi KOHKpeTHOI MOBU. B 1ieil mepion
«paIioHasisMy» aKTUBHO 30aradyBaBCs HEOJIO-
ri3MamM¥ JIEKCUYHUN CKJIaJ B ramysi (izuko-mare-
MaTUYHUX Ta TEXHIYHMX HaykK: dispersion de la
lumiere ‘mucniepcis cBITA’, concrétion en cristaux
‘KOHKpeIiiHi kpuctanm’, deflection ‘BIIXWICHHS,
3anomiieHHs’, ellipsoide ‘eninicoin’, trigonométrie
‘TpuroHomeTpisi’, le tube électrisé ‘HaeneKTpHU30-
BaHa TpyOka’, ['intensité de la lumiere ‘iHTEHCUB-
HICTh CBITNA’, raffinage de cuivre ‘padinyBaHHS
Mifi’, poids spécifique ‘TycThHa, mMTOMa Bara’
(Le Trésor; Halyan, 2012; Halyan, 2020).



AKTyanbHi TUTaHHs iHO3eMHO1 (inosnorii, Bum. 16, 2022

VY kiami XVIII cromitrsa y @pannii BigOymucs
BHU3HAYHI PEBOJIOLINHI TMOMii, PO3TOPHYIN HOBY
17ICONIOTIUHY TEOpit0, 3MIHCHWIN 3HAYHWHA BIUIMB
Ha JIGKCUYHUI ckiaj (paHIly3bkoi MOBHU. 3MiHa
JIEKCUYHOTO CKJIa/y BifOyBanacs yepe3 yTOuHEHHS
BXKE HAsBHUX TEPMIHIB 1 BIAMOBIIHOI CIIOBOTBIp-
HOI cucTeMHd. BUHUKHEHHS HEOJIOTi3MiB BinOyBa-
JOCSI B OCHOBHOMY B TOJIITUYHIM, COLIOMOTIYHIMN
Ta aJMIHICTpaTHBHIi ramy3sx. HoBi cioBa Bif-
oOpaskajy Ti peBOJIOLINHI 3MiHH, 110 Bi10yBaINCh
y cycniabcTBi. HaBegemo Taki JeKCHYHI OUHUII,
SIKI HaflKpare MpeiIcTaBIsIOTh MOJIii PEBOJIOIM-
HO1 100 Dpanii: révolution ‘peBonroLis, mepe-
BOpOT’, décret ‘NEeKpeT, IOCTaHOBA, yKa3’, parité
‘maputeT, PpIBHICTB , république ‘pecmyOiika’,
commune ‘KOMyHa, OOIIMHA’, constitution ‘KOH-
cTutyuis’, matérialisme ‘marepianizm’. Ilicis
PEBOJIOLIIT HOPMH JIITEPAaTypHOi MOBH IIBHUJIKO
MOLIMPUIINCS cepel, HaceneHHs. [lanki mpomoBw,
PEBOIIOIIIIiHA TIpeca CPHUSIIU TPOHUKHEHHIO JIiTe-
paTypHOi MOBHU HE TUIBKU B CEPEIOBHIIE apUCTO-
Kparii, aine ¥ y HHM3bKI MPOIIAPKU CYCHIIbCTBA.
HeoOXximHO 3ayBaKUTH, IO BEJIHMKA KUIBKICTh
HEOJIOTI3MIB, SIKI BHHUKJIM B YacH PEBOJIOIIMHUX
3MiH i1 BU3HaYaJIM Ha3BM YUCIICHHUX MapTid Ta ije-
OJIOTIYHHMX HaNpsMKiB, Oyino BrpadeHo. He3paxa-
rour Ha e, X VIII cromiTra 30araruino JIeKCUIHUN
CKJIa]] HAYKOBOIO JIEKCUKOI0, TOMY HOTO BBa)KArOTh
NepioOM BUHUKHEHHS Ta MMOYATKOM CTAHOBIICHHS
MOJIITUYHOT TEPMIHOJIOTIT (PpaHIly3bKOi MOBH.

VY XIX cromitTi (hpaHiry3pka MOBa MPOJOBKYE
CTPIMKO PO3BUBATHUCH 1 HE TIJILKH B camiit @paHiiii,
ane 1 B iHmuMX KpaiHax €Bpomnu. L{boMy cripusiroTh
BiliCbKOBI TIOXO/IM Ta Mirparlii HaceneHHs. Y Oara-
THOX €BPONEWCHKUX KpaiHax, OCOOIMBO cepen
apucTOKpaTii, 3HaHHS (paHIly3bKOi MOBH BBaXka-
JIOCSI BUPQKEHHSM OCBIYEHOCTI Ta MPUHATICKHOCTI
JI0 BUIIOTO COLIaJIbHOTO CTaHYy.

HaykoBa nekcuka po3BHBajacs HpPOTATOM
ycboro XIX cromiTTs, ane crnpaBxkHii Oym Bif-
oyBcs B XX cromiTTi. lle BUKIMKAaHO THM, IO
HAyKOBO-TEXHIYHUN TPOTPEC, KUl CTHUMYIIIOBAB
cepu JTONCHKOT TiSUTBHOCTI, 3aII09aTKyBaB Y MOBI
BEJIMKMH IUIACT, 10 NOJISIraB y norpebi O3HaueHHs
HOBHX IOHATB 13 PI3HUX rayly3eil 3HaHb.

®i3nuyHa Ta XiMi4HA JIEKCHKa Yy (hpaHIly3bKiit
MOBI TeX 30arauyBayiacsi HEOJIOTi3MaMH dYepes
nyOmikanii HaykoBux ctareil 1 MoHorpadiit. Ha
nmoyarky XX CTOMTTA onmyOnikoBaHO KHUTY JKaHa
[Teppena «Aromun» (Jean Perrin “Les Atomes”),
sKa JI0CI He BTpaTWJIa aKTyaJbHOCTi, HEOAHOpA-

30BO MEpPEeBUIaBANACh 1 BHCOKO OIliHEHA cydac-
HuKkamu: “Il y a cent ans, Jean Perrin, physicien
et chimiste de génie, publiait son ouvrage majeur
“Les atomes”. Il y exposait, dans un style
rarement égalé associant rigueur scientifique et
clarté didactique, les lois atomiques, la structure
moléculaire, le mouvement brownien, les problemes
de la lumiere et des quanta. Ce livre fit date en
France comme a [’étranger car il était le premier a
donner une valeur précise au nombre d’Avogadro
et a apporter la confirmation de [’existence des
atomes” (Perrin, 2014). ‘Cto pokiB Hazaxa, Kan
[TeppeH, i3k i TeHiaTbHHUIA XiMIK, OITyOIiKyBaB
CBOIO TOJIOBHY MpaIfo «ATomMu». Y KHH31 AOMi-
HY€ CTWJIb, B SIKOMY DPiJKO TOEIHYIOTHCS HAyKOBa
CTPOTICTh 1 JUAAKTUYHA SCHICTh, aTOMHI 3aKOHH,
MOJIEKYJISIpHA CTPYKTYpa, OpPOYHIBCHKHUH pyX, IPO-
61emu cBiTia 1 kBaHTa. Ll kHura Oymna BaXIIMBOIO
Bixor0 y ®paHiii i 32 KOPJAOHOM, BOHA TEPIIOO
Jajia TOYHE 3HAYCHHS Yuclia ABOTajpo 1 Hajaana
MiATBEPKEHHS ICHYBaHHS aTOMIB .

BaxmmBa o0coOnuBicTh (hpaHIly3pKOi MOBH
XX CTONMITTS — TOTY)XHUH BIUIMB aHTIIHCHKOT
MoBH. Lle BUpakanoch y BeIHKIH KUIbKOCTI aHIVIi-
U3MIB, IO 3’SIBHJIMCS B Pi3HHUX cdepax: mpeci,
TeneOayeHHi, TOPTIiBII, CEKOHOMIIl, OaHKIBCHKil
crpaBi, MOOYTOBIM JiekcuIli Ta iH. He oMuHys0 118
SIBUIIE 1 HAYKOBY JICKCHKY, SIKa TPOTSITOM YChOTO
XX CTOMITTS CTPYKTypyBaJlacsi y BHUIVISIII Tay3e-
BUX TepMmiHocucteMm. Cepen GppaHIly3bKHUX MOBO3-
HaBIiB He OyJI0 OJHO3HAYHOTO CTABJIEHHS [0
3ano3u4ensb 3 anriiicekoi. Tomy 1975 poky Oyro
cTBOpeHO PpaHIly3bKy TEPMiHOJIOTIYHY aCOIIIaIlif0
(’AFTERM), sixy uepe3 1m’siTh pOKiB MepeiMeny-
Ba y FRANTERM. Iliznime, 1996 poky, cTBoO-
peHo I'enepanbHy KOMICiIIO TEPMIHOJIOTII Ta HEO-
norii (La Commission générale de terminologie
et de néologie), axa NMPiIOPUTETHUMH HATIPSIMKAMHU
JOCTI/DKCHHSI BU3HA4yalla EKOHOMIUHY, IPaBOBY
Ta HAyKOBO-TEXHIUHY TepMiHOJIOTiI0. OCHOBHUM
3aBIlaHHSAM KOMICiH OyJl0 CHpUsSHHS 30aradeHHIO
(¢paHIy3pk0i MOBHM Ta aJamnTallisi HEOJOTi3MiB
(ocoOnuBY yBary NpHIULUIA TEPMiHOJOTIYHUM
IUIacTaM JIEKCUKH). 3HaYHMUN BKJIAJ y PO3BUTOK
(dpaniy3pkoi TepMmiHoyorii XX CTONITTS Hale-
KUTh TakuM MoBo3HaBlsM: K. Jrobya (Dubois,
1962; Dubois, 1971), JI. I'ime6ep (Guilbert, 1975),
A. Peii (Rey, 1993) ta iHmmnm.

BucnoBku. O1xe, HayKoBa JIEKCHKa MpOHIILIA
TPUBAIMN IIISX ICTOPUYHOTO PO3BUTKY. Cepen-
HBOBIYHA €I10Xa CIIPHsIJIA MOSIBI HEOJIOTi3MiB, TIepe-
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KJIaJaM 13 KJIaCHYHUX MOB Yy Taiy3sx ¢inocodii,
MEJUIIMHN, TEAaroriku, MEXaHIKd Ta acTPOHO-
Mii. [li3Himme 3’SBUIMCS CJIOBa, SKi HOMIHYBajIu
a0CTPaKTHI TIOHATTS, IO SKICHO 30araTuiio JeK-
CHKY (paHIly3bKOi MOBH, OCKIJIBKM OCHOBA JUIS
HAyKOBOTO aHaJIi3y — 1€ MOYKJIMBICTh a0CTPAKTHOTO
MUCIICHHS BIATOBIAHUM JIEKCEMHUM IO3HAYEH-
HaM. Di3uKo-MaTeMaTHYHA Ta TEXHIYHA HAayKOBa
JIEKCUKa HaOys1a IHTCHCUBHOTO PO3BHUTKY B TEPiOJT
[IpocBiTHHIITBA, KOJIM B MOBO3HABCTBI TOLITHUPEHO
MIPUHIIAIT po3yMy, abo pamioHamizmy (XVI cro-

nitts). Kpim Toro, peomroriitai moxii XVIII cto-
JITTS JaJId TOIITOBX PO3BUTKY IMOJIITUYHOI, COIIi-
aNbHOI Ta aMiHICTPaTUBHOI JICKCUKH.

VYV XX cTOomiTTi HayKoBa JEKCHKA IHTEHCHUBHO
30aradyBajiacsi HOBUMH JISKCUYHUMU OJIMHHIISIMH,
CTPYKTypyBaJjacs B pi3Hi TEpMiHOJIOTIYHI CUCTEMH.
BaxuBy posib y ¢opMyBaHHI (haxOBUX TEPMiHO-
CHCTEM BIJIIrPajio CTBOPEHHS BIAMOBIIHUX TepMi-
HOJIOTIYHHUX KOMICIH, SIKI HOPMYBAJIU JICKCUIHHIMA
CKJIaJ Ta BU3HAYAIN BXKUBAHHA 3alI03UYEHD 13 BIJI-
TIOBI/THOIO a/IanTaIli€ro y (Gpaniry3bKiii MOBI.
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